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The products presented in this catalog are subject without notice and without liability to the manufacturer, to the usual techniques and design changes that, without changing the essential 
characteristics, may appear appropriate to improve the service. 

I prodotti presentati in questo catalogo sono soggetti, senza preavviso e senza responsabilità per l’azienda produttrice, alle usuali modifiche tecniche e di design che, senza pregiudicare le 
caratteristiche essenziali, potranno apparire opportune per il miglioramento del servizio.
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ABOUT US

SIXS: Innovative Solutions for Sport
The name SIXS comes from the acronym 
Soluzioni Innovative per lo Sport - “Innovative 
Solutions for Sport” - perfectly expressing the 
brand’s philosophy.

Research, innovation, and passion drive 
everything we do, with one clear goal: to enhance 
the performance and comfort of everyone who 
lives sport with dedication, from professional 
athletes to everyday enthusiasts.

Made with passion in Italy

SIXS was founded in 2009 in Bagnara di Romagna (Ravenna, 
Italy), born from the meeting of textile expertise and a deep 
sporting culture.

Starting from a patented fabric and six original products, 
we built a 100% Made in Italy project combining quality, 
functionality, and continuous innovation.

Without major advertising campaigns, but through real testing 
with athletes and retailers, SIXS reached over 1,000 stores in 
Italy within just two years.

Today, our catalogue includes more than 150 products - from 
technical baselayer to outer sportswear, protective gear, and 
accessories - all designed with the same mission: to deliver 
maximum comfort in every condition.

Every SIXS garment is designed, developed, and produced 
entirely in Italy, ensuring complete quality control and the 
ability to innovate rapidly.

Quality and sustainability

SIXS is certified ISO 9001 and ISO 14001, international 
standards that recognize excellence in quality management 
and environmental responsibility.

Our ongoing research focuses on reducing environmental 
impact throughout the production cycle, using sustainable 
materials and optimizing logistics to minimize emissions.

For SIXS, quality and sustainability are inseparable values: to 
innovate means not only to improve performance, but also to 
preserve the future of those who live sport every day.
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Fatto con passione in Italia

La storia di SIXS inizia nel 2009 a Bagnara di Romagna 
(Ravenna), dall’incontro tra esperienza tessile e 
cultura sportiva.

Da un tessuto brevettato e sei prodotti originali prende 
forma un progetto 100% Made in Italy, che unisce qualità, 
funzionalità e ricerca continua.

Senza grandi campagne pubblicitarie, ma con test reali 
condotti con atleti e rivenditori, SIXS raggiunge in soli due 
anni oltre 1.000 punti vendita in Italia.

Oggi il catalogo conta più di 150 prodotti, che spaziano 
dall’underwear tecnico all’abbigliamento esterno sportivo, 
fino a protezioni e accessori, mantenendo intatta la 
missione originaria: offrire il massimo comfort in ogni 
condizione.

Ogni capo è ideato, sviluppato e prodotto interamente in 
Italia, garanzia di controllo totale sulla qualità e di capacità 
di innovare con rapidità.

Qualità e sostenibilità

SIXS è certificata ISO 9001 e ISO 14001, standard 
internazionali che attestano l’eccellenza nella gestione della 
qualità e il rispetto per l’ambiente.

La nostra ricerca punta a ridurre l’impatto ambientale in 
ogni fase del processo produttivo, utilizzando materiali 
sostenibili e ottimizzando i trasporti per minimizzare le 
emissioni.

Per SIXS, qualità e sostenibilità sono due valori inscindibili: 
innovare significa migliorare le prestazioni, ma anche 
preservare il futuro di chi lo sport lo vive ogni giorno.

SIXS: Soluzioni Innovative 
per lo Sport
Il nome SIXS nasce dall’acronimo di Soluzioni 
Innovative per lo Sport: un concetto che 
esprime perfettamente la filosofia del brand.

Ricerca, innovazione e passione sono i valori 
che guidano ogni nostra scelta, con un unico 
obiettivo: migliorare le performance e il 
comfort di chi vive lo sport in modo autentico, 
dagli atleti professionisti agli appassionati di 
ogni disciplina.
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Three core values: 
craftsmanship, 
functionality, comfort.
For over ten years, SIXS has been 
developing advanced technical 
solutions to manage perspiration, 
maintain correct thermoregulation, 
and protect the body from sudden 
temperature changes.

Every garment is born with one mission: 
to provide maximum comfort and 
enhance athletic performance.

Tre valori che ci 
distinguono: artigianalità, 
funzionalità, comfort.
Da oltre dieci anni SIXS sviluppa 
soluzioni tecniche per gestire la 
traspirazione, mantenere la corretta 
termoregolazione e proteggere il corpo 
dagli sbalzi di temperatura.

Ogni nostro prodotto nasce da un’unica 
missione: offrire il massimo comfort per 
migliorare le performance sportive.

Our strength is built on 
three key principles:

WHAT 
MAKES US 
UNIQUE?

La nostra forza si fonda su tre 
principi chiave:

	+ CRAFTSMANSHIP

	+ FUNCTIONALITY

	+ COMFORT

	+ ARTIGIANALITÀ

	+ FUNZIONALITÀ

	+ COMFORT
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WITH OUR GARMENTS, 
ATHLETES CAN FOCUS ON 
THEIR PERFORMANCE WITHOUT 
WORRYING ABOUT ANNOYANCES 
OR DISCOMFORT.

CON I NOSTRI CAPI, GLI ATLETI 
POSSONO CONCENTRARSI 
SULLA LORO PRESTAZIONE 
SENZA PREOCCUPARSI DI 
FASTIDI O DISAGI.
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FUNZIONALITÀ

In ogni prodotto SIXS, la funzionalità è l’obiettivo 
principale.

Materiali tecnici ad alte prestazioni, costruzioni 
ergonomiche e dettagli pratici sono progettati 
per supportare il corpo in movimento, migliorare 
la traspirazione e offrire protezione nelle diverse 
condizioni climatiche.

Lo stile è essenziale e tecnico, perché per noi la 
vera estetica è la performance.

FUNCTIONALITY

Functionality is at the heart of every SIXS product.

High-performance technical materials, 
ergonomic design, and smart construction 
details support the body in motion, enhance 
breathability, and provide protection in 
any climate.

Our design philosophy is minimal and technical - 
because for us, true style is performance.

CRAFTMANSHIP

Every SIXS garment is the result of skilled, 
conscious manufacturing.

As a small Italian company, we carefully select 
high-quality fabrics and components, combining 
them with precise construction methods to 
create high-performance products made 
for sport.

This artisanal approach ensures consistent 
quality, direct control, and flexibility that large-
scale production cannot match.

ARTIGIANALITÀ

Ogni capo SIXS è il risultato di una produzione 
consapevole, costruita sull’esperienza e sulla 
cura dei dettagli.

Siamo un’azienda italiana che seleziona con 
attenzione materiali e accessori, combinandoli 
con tecniche di confezione precise per ottenere 
prodotti di alta qualità, realizzati su misura 
per lo sport.

L’approccio artigianale ci permette di garantire 
standard costanti, controllo diretto e una reattività 
che la produzione industriale non può offrire.

COMFORT

Comfort is the natural outcome of the perfect 
balance between fabric, design, and technology.

SIXS garments behave like a second skin, 
following every movement without restriction and 
keeping the skin dry at all times.

This constant comfort allows athletes to focus 
solely on their performance, forgetting what 
they’re wearing.

COMFORT

Il comfort è il risultato dell’equilibrio perfetto tra 
materiali, taglio e tecnologia.

I capi SIXS si comportano come una seconda 
pelle, seguono ogni movimento senza costrizioni 
e mantengono la pelle asciutta in ogni fase 
dell’attività.

È questo comfort costante che permette 
all’atleta di concentrarsi solo sulla performance, 
dimenticandosi di ciò che indossa.
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OUR PRODUCTS ARE BORN FROM REAL 
ON-FIELD EXPERIENCE.

Since the very first prototypes, SIXS has chosen to 
involve professional athletes in the development of its 
technical garments.

Their needs and real-world feedback are a valuable resource 
that guides every stage of the process - from design and 
material selection to testing in competition and training.

This approach allows us to create products that 
are truly functional, ensuring comfort, freedom 
of movement, and consistent performance, 
even in the most demanding conditions.

Every insight from our brand ambassadors translates into 
tangible improvements in breathability, fit, and durability.

Choosing SIXS means wearing the same quality and reliability 
trusted by professional athletes, turning every ride or training 
session into a true performance experience.

I NOSTRI PRODOTTI NASCONO 
DALL’ESPERIENZA SUL CAMPO.

Fin dai primi prototipi, SIXS ha scelto di coinvolgere atleti 
professionisti nello sviluppo dei propri capi tecnici.

Le loro esigenze e i loro feedback reali sono una risorsa 
preziosa che guida ogni fase del processo, dalla progettazione 
alla scelta dei materiali, fino ai test di utilizzo in gara o in 
allenamento.

Questo approccio ci permette di creare prodotti realmente 
funzionali: capi che garantiscono comfort, libertà di movimento 
e prestazioni costanti, anche nelle condizioni più estreme.

Ogni suggerimento raccolto dagli ambassador si traduce in 
miglioramenti concreti su traspirazione, vestibilità e durata 
nel tempo.

Scegliere SIXS significa indossare lo stesso livello di qualità 
e affidabilità che accompagna gli atleti professionisti, 
trasformando ogni allenamento in un’esperienza di performance 
autentica.

DESIGNED BY 
ATHLETES
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3h

DENSITY

6h

DENSITY

4h

DENSITY

>6h

DENSITY

ENDURANCE PAD

Designed for long-distance rides 
exceeding 6 hours.

The triple-density construction 
ensures progressive support: 
a 4 mm base with 11 mm high 
impact foam inserts in the main 
contact area.

The antibacterial recycled mesh 
fabric provides natural micro-
ventilation, quick drying, and 
reduced chafing.

Perfect for endurance road or off-
road riding.

Progettato per le lunghe distanze, 
oltre le 6 ore di pedalata.

La costruzione a tripla densità 
offre un supporto progressivo: 
base da 4 mm con inserti da 11 
mm in high impact foam nella 
zona di appoggio.

Il tessuto antibatterico riciclato 
con struttura a rete assicura 
microventilazione naturale, 
asciugatura rapida e riduzione 
degli attriti.

Ideale per le uscite endurance su 
strada o off-road.

RACE PAD

Developed for medium to long-
distance routes, up to 4 hours of 
continuous pedaling.

The high-density, progressive-cut 
foam offers uniform support on 
road or MTB.

Made entirely with recycled yarns, 
the structured surface enhances 
breathability and fast drying, 
ensuring consistent comfort 
throughout the ride.

Pensato per percorsi medi o lunghi 
fino a 4 ore di utilizzo continuo.

La schiuma ad alta densità a 
taglio progressivo garantisce 
un sostegno uniforme su 
strada o MTB.

Realizzato interamente con filati 
riciclati, presenta una superficie 
strutturata che favorisce la 
traspirazione e l’asciugatura 
veloce, mantenendo il comfort 
costante durante l’attività.

AGILE PAD

A versatile chamois pad ideal for 
short to medium-distance rides 
(up to 3 hours) or indoor training.

Its dual-density foam ensures 
targeted support and full freedom 
of movement.

The antibacterial recycled 
fabric keeps the rider fresh and 
comfortable during every session.

Fondello versatile, ideale per 
percorsi brevi e medi (fino a 3 ore) 
o per uso indoor.

La combinazione di due densità di 
schiuma assicura sostegno mirato 
e libertà di movimento.

Il tessuto antibatterico riciclato 
contribuisce a mantenere 
freschezza, igiene e comfort anche 
nelle sessioni più intense.

MOTORCYCLE PAD V2

High-density, breathable pad 
designed for motorcycling.

The reticulated foam provides 
support and ventilation during 
long rides, while the peach-touch 
polyester microfiber fabric, 
with hydrophilic treatment and 
OEKO-TEX® and Global Recycled 
Standard certifications, ensures 
softness and hygiene.

Its ergonomic shape minimizes 
pressure points for lasting 
comfort.

Fondello ad alta densità e 
traspirabilità, specifico per il 
motociclismo.

La schiuma reticolata assicura 
sostegno e ventilazione nei 
lunghi viaggi, mentre il tessuto 
in microfibra di poliestere “mano 
pesca”, con trattamento idrofilo 
e certificazioni OEKO-TEX® e 
Global Recycled Standard, offre 
morbidezza e igiene a contatto 
con la pelle.

La forma ergonomica riduce i 
punti di pressione, garantendo 
comfort costante.

SIXS PADS 
TECHNOLOGY
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APPLIED
MATERIALS
BREEZY TOUCH

CARBON MERINOS WOOL WB FABRIC

CARBON UNDERWEAR

WT FABRIC

BLAZEFIT

WEIGHT
85 g/m2 
 
BREATHABILITY
2.5 m2Pa/W

WEIGHT
164 g/m2 
 
THERMAL RESISTANCE
0.044 m2.K/W

BREATHABILITY
<6 m2Pa/W

WEIGHT
76 g/m2 
 
WATERPROOF
>8 m water column

BREATHABILITY
ca. < 20 m2Pa/W

WEIGHT
136 g/m2 
 
BREATHABILITY
3 m2Pa/W

THERMAL RESISTANCE
0.021 m2.K/W

WATERPROOF
>8 m water column 
 
BREATHABILITY
<18 m2Pa/W

WEIGHT
231 g/m2

Extreme breathability in high 
temperatures. An ultra-light fabric made 
of polypropylene, elastane, and carbon 
fiber, engineered to promote moisture 
dispersion and keep the skin dry even 
during the most intense activity. It delivers 
a constant feeling of freshness and 
complete freedom of movement.
Traspirabilità estrema alle alte temperature. 
Un tessuto ultraleggero composto da 
polipropilene, elastan e fibra di carbonio, 
progettato per favorire la dispersione 
dell’umidità e mantenere la pelle asciutta 
anche durante l’attività più intensa. 
Garantisce una sensazione di freschezza 
costante e massima libertà di movimento.

Polypropylene layer in contact with 
the skin prevents accumulation of 
perspiration. The merino wool is properly 
placed in the outer layer to act as 
a barrier.
Polipropilene a contatto con la pelle 
per evitare l’accumulo di sudore. Lana 
merinos posizionata da barriera nello 
strato esterno.

Windproof protection with active 
breathability. A hydrophilic, soft, and 
highly breathable membrane, designed to 
block cold air without retaining sweat.
Ideal for descents or windy conditions.
Protezione antivento e traspirazione 
attiva. Membrana idrofilica, morbida e ad 
alta traspirabilità, progettata per bloccare 
l’aria fredda senza trattenere il sudore.
Ideale per discese o condizioni ventose.

Year-round thermoregulation and sweat 
management. A patented blend of 
polypropylene, polyamide, elastane, and 
carbon fiber ensures thermal balance and 
constant breathability in all seasons. It 
keeps the skin dry while preventing heat 
and moisture buildup.
Termoregolazione e gestione del sudore 
per tutto l’anno. La combinazione 
brevettata di polipropilene, poliammide, 
elastan e fibra di carbonio assicura 
equilibrio termico e traspirazione 
costante in ogni stagione. Mantiene la 
pelle asciutta, prevenendo accumuli di 
calore o umidità.

Windproof and water-repellent 
membrane. Made of technical polyester, 
it protects effectively from wind and light 
rain while keeping the skin dry.
Membrana antivento e idrorepellente.
Realizzata in poliestere tecnico, protegge 
efficacemente da vento e pioggia leggera 
mantenendo la pelle asciutta.

Copper yarn in the fabric to accelerate 
sweat evaporation, reduce skin 
moisture and maintain a constant body 
temperature.
Filato di rame nel tessuto per accelerare 
l’evaporazione del sudore, ridurre 
l’umidità della pelle e mantenere una 
temperatura corporea costante.
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THE BASELAYER 
SPECIALISTS

DAL 2009, L’EVOLUZIONE CONTINUA 
DELL’INTIMO TECNICO.
La storia di SIXS inizia nel 2009 con un’intuizione rivoluzionaria: un 
tessuto brevettato realizzato con una combinazione esclusiva di 
polipropilene, poliammide e carbonio.

Una tecnologia unica, capace di mantenere la pelle asciutta e la 
temperatura corporea stabile, trasformando per sempre il modo di 
vivere lo sport.

Da allora SIXS è diventata un punto di riferimento nella progettazione 
di baselayer tecnici, grazie a una ricerca continua sui materiali e alle 
collaborazioni con atleti professionisti.

Oggi l’azienda propone quattro linee di intimo tecnico, ognuna 
studiata per rispondere alle diverse esigenze di intensità e 
temperatura esterna.

L’obiettivo non è cambiato: creare capi che garantiscano comfort, 
traspirazione e performance superiori, offrendo soluzioni specifiche 
per ogni sport, stagione e condizione.

Perché ogni evoluzione parte da ciò che sta più vicino al corpo: il 
baselayer.

SINCE 2009, THE ONGOING EVOLUTION OF 
TECHNICAL BASELAYERS.
The SIXS story began in 2009 with a groundbreaking innovation 
- a patented fabric made from an exclusive combination of 
polypropylene, polyamide, and carbon.

This unique technology keeps the skin dry and the body temperature 
stable, redefining how athletes experience comfort and performance.

Since then, SIXS has become a true specialist in technical 
baselayers, driven by continuous material research and collaboration 
with professional athletes.

Today, the company offers four different baselayer lines, each 
designed to meet specific needs based on activity intensity and 
external temperature.

The mission remains the same: to deliver garments that ensure 
superior comfort, breathability, and performance, with dedicated 
solutions for every sport, season, and condition.

Because every evolution begins with what’s closest to your body: the 
baselayer.
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ORIGINAL CARBON UNDERWEAR 

THE HEART OF SIXS TECHNOLOGY.
The Original Carbon Underwear® line represents the essence of the 
brand, featuring a patented blend of polypropylene, polyamide, and 
carbon fibers.
It ensures constant thermoregulation and optimal breathability in all 
conditions, delivering maximum comfort year-round.

IL CUORE DELLA TECNOLOGIA SIXS.
La linea Original Carbon Underwear® rappresenta l’essenza del 
marchio, grazie al tessuto brevettato in polipropilene, poliammide 
e carbonio.
Assicura una termoregolazione costante e una traspirazione ottimale 
in ogni condizione, offrendo il massimo comfort in tutte le stagioni.

LIGHT BREEZYTOUCH

MAXIMUM LIGHTNESS, SUPERIOR BREATHABILITY.
The Light BT line uses the same technology as the original fabric but 
with a lighter, more breathable structure.
Ideal for high-intensity activities and warm climates, it provides an 
unmatched sensation of freshness and freedom of movement.

MASSIMA LEGGEREZZA, TRASPIRAZIONE 
SUPERIORE.
La linea Light BT utilizza la stessa tecnologia del tessuto originale, 
ma con una struttura più leggera e altamente traspirante.
Ideale per attività ad alta intensità e temperature elevate, offre una 
sensazione di freschezza e libertà di movimento senza pari.
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BASELAYERS 
GUIDE
HOW TO CHOOSE THE RIGHT BASELAYER
Choosing the ideal baselayer depends on two main factors:

•	 the level of physical activity, or intensity of effort,
•	and the ambient temperature in which the garment will be used.

The chart helps identify the most suitable SIXS line based on the 
combination of temperature and activity level. Each line is designed 
to deliver optimal thermoregulation, breathability, and comfort, 
whatever the conditions.

COME SCEGLIERE IL BASELAYER GIUSTO
La scelta del baselayer ideale dipende da due fattori principali:

•	 il livello di attività fisica, ovvero l’intensità dello sforzo,
•	 la temperatura ambientale in cui il capo verrà utilizzato.

Il grafico qui accanto aiuta a identificare la linea SIXS più adatta in 
base alla combinazione tra temperatura e intensità di utilizzo. Ogni 
linea è progettata per garantire termoregolazione, traspirazione e 
comfort ottimali, in qualsiasi condizione climatica.



BREATHABILITY

FAST DRYING INSULATION

SWEAT MANAGEMENT
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BLAZEFIT WARM CU

THERMAL TECHNOLOGY WITH COPPER FIBER.
The Warm CU line is designed for intense activities in low 
temperatures.

Copper integrated into the fabric promotes moisture dispersion, 
keeps the skin dry, and helps maintain stable body temperature, 
ensuring comfort and protection in cold conditions.

TECNOLOGIA TERMICA CON FILATO DI RAME.
La linea Warm CU è progettata per le attività intense a basse 
temperature.

Il rame, inserito nella struttura del tessuto, favorisce la dispersione 
dell’umidità, mantiene la pelle asciutta e contribuisce alla stabilità 
termica del corpo, garantendo comfort e protezione in condizioni 
di freddo.

MERINOS WOOL

NATURAL COMFORT, TECHNICAL PERFORMANCE.
The Merinos Wool line combines merino wool and polypropylene to 
deliver warmth, breathability, and softness.

This material blend ensures thermal insulation, optimal sweat 
management, and consistent comfort in every season.

COMFORT NATURALE, PERFORMANCE TECNICA.
La linea Merinos Wool unisce lana merino e polipropilene per offrire 
calore, traspirazione e morbidezza.

Il mix dei materiali garantisce isolamento termico, gestione ottimale 
del sudore e comfort costante in ogni stagione.

PERFORMANCE AT A GLANCE
EACH LINE HAS ITS OWN STRENGTH
The radar chart provides a complete overview of SIXS baselayer 
performance across four key aspects:

•	Breathability
•	 Insulation
•	Sweat management
•	Fast drying

Each line features a distinct performance profile, resulting from the 
precise balance of materials and construction. Choosing the right 
baselayer ensures consistent comfort and performance, according 
to the sport and the conditions of use.

PRESTAZIONI A COLPO D’OCCHIO
OGNI LINEA HA IL SUO PUNTO DI FORZA
Il grafico radar offre una visione completa delle performance dei 
baselayer SIXS secondo quattro parametri fondamentali:

•	Traspirazione (Breathability)
•	 Isolamento termico (Insulation)
•	Gestione del sudore (Sweat Management)
•	Asciugatura rapida (Fast Drying)

Ogni linea presenta un profilo prestazionale specifico, risultato di 
un equilibrio mirato tra materiali e costruzione. Scegliere il baselayer 
giusto significa garantire comfort e performance costanti, in base al 
tipo di sport e alle condizioni di utilizzo.



LIGHT BT
BORN 
FOR HEAT

BASELAYER | UNDERWEAR LIGHT BT
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MAXIMUM 
BREATHABILITY, 
ENHANCED 
COMFORT

BASELAYER | UNDERWEAR LIGHT BT
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MAXIMUM BREATHABILITY:  
Keeps skin dry by eliminating sweat.

LIGHTWEIGHT:  
Designed for high temperatures.

QUICK DRYING:  
Dries rapidly as it doesn’t absorb liquids.

La linea SIXS LIGHT BT V2 rappresenta una nuova 
generazione di intimo tecnico per il motociclista, studiata 
per offrire la massima traspirazione e un comfort 
superiore anche nelle condizioni di caldo estremo.

Il design e la costruzione sono stati completamente 
rivisti per garantire maggiore ergonomia, aderenza e 
libertà di movimento, riducendo la sensazione di calore e 
affaticamento alla guida.

Una linea pensata per chi richiede il massimo delle 
prestazioni e della leggerezza, in ogni gara o uscita.

The SIXS LIGHT BT V2 line represents a new generation 
of technical underwear for motorcyclists, designed to 
deliver maximum breathability and superior comfort 
even in extreme heat.

Its redesigned structure ensures improved ergonomics, 
fit, and freedom of movement, reducing heat buildup and 
rider fatigue.

A line created for those who demand top performance 
and lightness on every ride or race.
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BLACK

BLACK

Chest area with 
full coverage to 
protect the most 
sensitive areas.
Area del petto con 
copertura piena per 
proteggere le aree 
più sensibili.

BLACK CARBON

BASELAYER | UNDERWEAR LIGHT BT
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SMR3
Mesh sleeveless
Smanicato a rete

FEATURES

  

SIZES

S/M	 L/XL

COLORS

WHITE RED

SMRX
Core mesh vest
Smanicato a rete core

FEATURES

  

SIZES

S/M	 L/XL

COLORS

WHITE

BT TS1L V2

Lightweight short-sleeved shirt
Maglia maniche corte leggera

FEATURES

     

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK/DARK 
GREY

JANUARY 26 TS1L BTREPLACESAVAILABLE FROM

B

B Thin and elastic collar for 
maximum comfort
Bordo collo sottile ed elastico 
per massimo comfort

C

C

C Breathable Carbon fabric with 
moisture-wicking properties
Tessuto Carbon traspirante con 
gestione dell’umidità

D

D

D Compact knit for protection and 
comfort in high-friction areas
Maglia unita per protezione e 
comfort nelle zone soggette a 
sfregamento

E

E

E Reinforced rib knit for stability 
and improved fit
Costina rinforzata per stabilità e 
fitting ottimale

A A

A Breathable mesh with 
medium coverage
Mesh traspirante a 
media copertura



BLACK CARBON

BLACK/DARK GREY

BLACK/DARK GREY

E
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BT TS2L V2

Lightweight long-sleeved shirt
Maglia maniche lunghe leggera

FEATURES

     

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK  
CARBON

TS2L BTJANUARY 26 REPLACESAVAILABLE FROM

D

D

D Inner elastic loop keeps sleeve 
in place under outerwear.
Anello elastico interno mantiene 
la manica in posizione sotto 
l’abbigliamento esterno.

B

B

B Breathable Carbon fabric with 
moisture-wicking properties
Tessuto Carbon traspirante con 
gestione dell’umidità

C

C

C Compact knit for protection and 
comfort in high-friction areas
Maglia unita per protezione e comfort 
nelle zone soggette a sfregamento

E

E Reinforced rib knit for stability 
and improved fit
Costina rinforzata per stabilità e 
fitting ottimale

A A

A Breathable mesh with 
medium coverage
Mesh traspirante a media copertura

BT TS3L V2
Lightweight long-sleeved turtleneck
Lupetto maniche lunghe leggero

FEATURES

     

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK/DARK 
GREY

TS3L BTJANUARY 26 REPLACESAVAILABLE FROM

D

D

D Inner elastic loop keeps sleeve 
in place under outerwear.
Anello elastico interno mantiene 
la manica in posizione sotto 
l’abbigliamento esterno.

B
B

B Breathable Carbon fabric with 
moisture-wicking properties
Tessuto Carbon traspirante con 
gestione dell’umidità

C

C

C Compact knit for protection and 
comfort in high-friction areas
Maglia unita per protezione e comfort 
nelle zone soggette a sfregamento

E

E Reinforced rib knit for stability 
and improved fit
Costina rinforzata per stabilità e 
fitting ottimale

A
A

A Breathable mesh with 
medium coverage
Mesh traspirante a media copertura

B

C

D

A

BT CC2L
Lightweight shorts with removable pad
Pantaloncino leggero con fondello estraibile

FEATURES

     

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON

JANUARY 26AVAILABLE FROM

C

F

A

B Elastic rib knit for abdominal support 
and comfort
Costina elastica per sostegno 
addominale e comfort

C Breathable Carbon fabric for sweat 
management
Tessuto Carbon traspirante per gestione 
del sudore

D Compact knit for protection and comfort in 
sensitive zones
Maglia compatta per protezione e comfort 
nelle zone sensibili

E Motorcycle pad designed to absorb vibrations
Fondello moto sagomato per ammortizzare 
le vibrazioni

F Removable rear pad section for comfort 
during breaks
Parte posteriore del fondello rimovibile per 
maggior comfort nelle pause

A Breathable mesh with medium coverage
Mesh traspirante a media copertura

E



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON

BT SCXL V2
Lightweight skull cap
Calotta sottocasco leggera

FEATURES

SIZES
I (52-58CM)	 II (58-62CM)

COLORS

BLACK/DARK 
GREY

E

F F

E
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BT STXL R V2

Lightweight integral undersuit
Sottotuta integrale leggero

FEATURES

     

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK/DARK 
GREY

STXL R BTJANUARY 26 REPLACESAVAILABLE FROM

B Reinforced knit for durability in critical areas
Rinforzo tessile per resistenza nelle zone critiche

C Breathable Carbon fabric for sweat management
Tessuto Carbon traspirante per gestione del sudore

D Compact knit for protection and comfort in 
friction zones
Maglia compatta per protezione e comfort 
nelle zone soggette a sfregamento

E Inner elastic loop keeps sleeve in place 
under outerwear
Anello elastico interno mantiene la manica in 
posizione sotto l’abbigliamento esterno

F Elastic grips keep the baselayer in place while riding
Elastici di tenuta mantengono il capo in 
posizione durante la guida

G Side zip prevents overlapping with leather 
suit closure
Zip laterale evita sovrapposizioni con la 
chiusura della tuta

A Breathable mesh with medium coverage 
in heat zones
Mesh traspirante a media copertura nelle 
zone più calde

B

B
B

CC

A
G

A A

A

DD

BT PNXL V2

Lightweight leggings
Leggings leggero

FEATURES

     

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK/DARK 
GREY

PNXL BTJANUARY 26 REPLACESAVAILABLE FROM

B

C
D

E

A

D

A

A

B Reinforced knit with elastic rib for 
durability and flexibility
Rinforzo tessile con costina elastica per 
resistenza ed elasticità

C Breathable Carbon fabric for sweat 
management
Tessuto Carbon traspirante per gestione 
del sudore

D Compact knit to prevent wear from friction
Maglia compatta per evitare rotture da 
sfregamento

E Elastic rib knit for abdominal support 
and comfort
Costina elastica per sostegno 
addominale e comfort

A Breathable mesh with medium coverage 
in high-heat zones
Mesh traspirante a media copertura nelle 
zone più calde

SCXL BTJANUARY 26 REPLACESAVAILABLE FROM

B
C

A

D

E
B Elastic knit for comfort and secure fit

Costina elastica per comfort e  
tenuta durante l’indosso

C Breathable Carbon fabric for sweat 
management
Tessuto Carbon traspirante per gestione 
del sudore

D Compact knit for protection and comfort 
in sensitive areas
Maglia compatta per protezione  
e comfort nelle zone sensibili

E Flat seam positioned behind the ear to 
avoid pressure points
Cucitura piatta posizionata dietro 
l’orecchio per evitare punti di pressione

A Breathable mesh with medium coverage 
in heat zones
Mesh traspirante a media copertura  
nelle zone più calde



BLACK CARBON

BLACK CARBON

A

B

A

C

D

E

BLACK

B

A

A

A

B

Mesh areas
Aree retate

BLACK/DARK 
GREY

BLACK/DARK 
GREY
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DBXL BTJANUARY 26 REPLACESAVAILABLE FROM

B Breathable Carbon fabric for 
sweat management
Tessuto Carbon traspirante per 
gestione del sudore

C Compact knit for protection and 
comfort in sensitive areas
Maglia compatta per protezione  
e comfort nelle zone sensibili

D Reinforced knit for durability and 
tear resistance
Rinforzo tessile per resistenza e 
protezione contro rotture

E Flat seam positioned behind the ear 
to avoid pressure points
Cucitura piatta posizionata 
dietro l’orecchio per evitare punti 
di pressione

A Elastic knit for comfort and 
secure fit
Costina elastica per comfort e  
tenuta durante l’indosso

B

BT DBXL V2
Lightweight balaclava
Sottocasco leggero

FEATURES

SIZES
I (52-58CM)	 II (58-62CM)

COLORS

JANUARY 26AVAILABLE FROM

B Lightweight Carbon fabric for 
sweat control
Tessuto Carbon leggero per 
gestione del sudore

C Compact knit for durability in 
high-friction areas
Maglia compatta per resistenza 
nelle zone di sfregamento

D Flat seam positioned behind the ear 
to avoid pressure points
Cucitura piatta posizionata 
dietro l’orecchio per evitare punti 
di pressione

E Breathable open-knit for 
improved ventilation
Finta rete traspirante per 
migliorare la ventilazione

A Breathable mesh with 
medium coverage
Mesh traspirante a 
media copertura

A

D
B

E

C

BT TBXL
Lightweight multipurpose neck gaiter
Scaldacollo multiuso leggero

FEATURES

SIZES  ONE SIZE

COLORS 

BT FSXL
Lightweight ear band
Fascia paraorecchie leggera

FEATURES

SIZES

ONE SIZE
Sweat-blocking elastic
Elastico blocca sudore

Mesh areas
Aree retate
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4S V2
THE ULTIMATE  
BASELAYER 
FOR ALL 
WEATHER  
AND 
ADVENTURES.
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COMFORT 
ALL YEAR 
ROUND

L’INTIMO TECNICO PER OGNI 
VIAGGIO E OGNI STAGIONE

SIXS 4 STAGIONI è il baselayer universale per chi 
vive la moto tutto l’anno.

Realizzato con la tecnologia Carbon Underwear®, 
assicura traspirazione costante, gestione ottimale 
dell’umidità e comfort termico anche nei cambi di 
temperatura più improvvisi.

Indossato sotto l’abbigliamento tecnico, mantiene 
la pelle asciutta e riduce la sensazione di freddo 
o surriscaldamento, garantendo comfort e 
prestazioni in ogni percorso. 

THE TECHNICAL UNDERWEAR 
FOR EVERY RIDE AND 
EVERY SEASON

SIXS 4 SEASONS is the universal base layer for 
those who ride all year long.

Made with Carbon Underwear® technology, it 
ensures constant breathability, optimal moisture 
management, and thermal comfort even during 
sudden temperature changes.

Worn under technical motorcycle gear, it 
keeps the skin dry and prevents both chill and 
overheating, delivering comfort and performance 
on every route.

BREATHABLE:  
Keeps skin dry by eliminating sweat.

THERMAL REGULATION:  
Manages body temperature to enhance comfort.

ANTIBACTERIAL PROPERTIES:  
Fights bad odors and bacteria.
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BLACK CARBON
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Integrated 3-way hood: when worn it offers 
total protection, it can also be used lowered 
as an integrated neck warmer or backwards 
as a hood.
Cappuccio integrato a 3 vie: indossato offre 
una protezione totale, può essere usato anche 
abbassato come scaldacollo integrato oppure 
all’indietro come un cappuccio.

TS2 DB
4-seasons long-sleeved hooded shirt
Maglia maniche lunghe con cappuccio 
4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

DARK GREY/BLACK

A

A

Single jersey fabric: a more compact material 
to increase abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto per 
aumentare la resistenza all’usura.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

B

B

B
B

B

BB

D D

D

D

D

DD

C

C

C

C

Retained knit stitch that clings to the neck, 
enhancing comfort.
Punto maglia trattenuto che crea aderenza al 
collo, aumentando il comfort.

E

E



UNDERWEAR 4S | BASELAYER

31



SILVER/WHITE

BLACK CARBON
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TS1 V2
4-seasons short sleeve jersey
Maglia maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK SILVER/WHITE DARK GREY/BLACK

SMX V2
4-seasons sleeveless
Smanicato 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK BLACK CARBON DARK GREY/BLACK

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

A

A

C

C

C

C

C
C

B

B

B

B

B

B

A

A



DARK GREY/BLACK

ALL BLACK
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TS2 V2
4-seasons long sleeve shirt
Maglia maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON ALL BLACK SILVER/WHITE

TS3 V2
4-seasons long-sleeved turtleneck
Lupetto maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON SILVER/WHITE DARK GREY/BLACK

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

A

A

C

C

C

C

C

C

B

B

B

B

B

B



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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BOX2 V2 | BOX6 V2
4-seasons boxer with pad
Boxer 4 stagioni con fondello

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK

BOX V2
4-seasons boxer
Boxer 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK

SLIP V2
4-seasons briefs
Slip 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

BOX2 V2
AGILE PAD
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BOX6 V2
ENDURANCE PAD

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Extra support in the scrotal area.
Extra supporto nell’area scrotale.

Extra support in the scrotal area.
Extra supporto nell’area scrotale.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

A

A

C

C

C

C

B

B

B

B

B



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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PNX V2
4-seasons leggings
Leggings 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK

STX R V2
4-seasons full undersuit
Sottotuta integrale 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

STX HN R V2
4-seasons turtleneck undersuit
Sottotuta lupetto 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

Mock turtleneck 
with zipper.
Collo a lupetto con zip.

Elastic bands to 
keep the product in 
place when wearing 
outerwear.
Elastici per mantenere 
il prodotto in posizione 
durante l’indosso 
dell’abbigliamento  
esterno.

Elastic bands to 
keep the product in 
place when wearing 
outerwear.
Elastici per mantenere 
il prodotto in posizione 
durante l’indosso 
dell’abbigliamento  
esterno.

Single side zip to 
facilitate the donning 
and avoid the zip 
overlapping in the 
leather suit.
Singola zip laterale 
per facilitare 
l’indosso ed evitare 
la sovrapposizione 
delle cerniere nella 
tuta in pelle.

Single side zip to 
facilitate the donning 
and avoid the zip 
overlapping in the 
leather suit.
Singola zip laterale 
per facilitare 
l’indosso ed evitare 
la sovrapposizione 
delle cerniere nella 
tuta in pelle.

A

A

A

B

B

C

C

B

B

A

B

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

Extra support in the scrotal area.
Extra supporto nell’area scrotale.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

C

C
B

B

B

B
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MORE THAN  
A WIND  
PROTECTION

THE WINDPROOF BASE LAYER FOR 
EVERY SEASON

SIXS WB 4 SEASONS is engineered to deliver maximum wind 
protection while keeping the skin dry and body temperature 
stable during the ride.

The front membrane blocks cold air from entering, 
while the Carbon Underwear® fabric promotes internal 
moisture transfer.

Perfect under technical motorcycle gear, it ensures long-
lasting comfort and ideal thermoregulation in all weather 
conditions.

IL BASELAYER ANTIVENTO PER 
OGNI STAGIONE

SIXS WB 4 STAGIONI è progettato per offrire la massima 
protezione dal vento durante la guida, mantenendo la pelle 
asciutta e la temperatura corporea stabile.

La membrana frontale blocca l’ingresso dell’aria fredda, 
mentre il tessuto Carbon Underwear® favorisce l’espulsione 
dell’umidità interna.

Perfetto sotto l’abbigliamento tecnico, garantisce comfort 
prolungato e termoregolazione ideale in tutte le stagioni.
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1ST LAYER: 
100 % PES Interlock
 
2ND LAYER: 
100% PES hydrophilic membrane

WEIGHT
76 g/m2 + 5%

MEMBRANE BREATHABILITY:
WDD (ASTM E96-66 B): ca. 2.400 g/m2 . 24h
RET: ca. < 20 m2 . Pa/W

WATER COLUMN:
 > 8.000 mm



BLACK

BLACK

BLACK

BASELAYER | UNDERWEAR 4S

38

WB TS2
4-seasons windproof long-sleeve jersey
Maglia antivento maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

WB TS1
4-seasons windproof short-sleeve t-shirt
Maglia antivento maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

WB TS1 HN
4-seasons windproof short-
sleeve mock neck
Lupetto antivento maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

FRONT

FRONT

FRONT

BACK

BACK

BACK



BLACK

BLACK
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WB TS3
4-seasons windproof long-
sleeve mock neck
Lupetto antivento maniche lunghe 
4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

WB PNX V2
4-seasons windproof leggings
Leggings antivento 4 stagioni

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

FRONT

FRONT

BACK

BACK
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UNDERSTATED 
AND ELEGANT 
FOR HER

TECHNICAL UNDERWEAR SHAPED 
FOR THE FEMALE BODY

The SIXS FEMALE 4 SEASONS line is dedicated to 
motorcyclists who demand comfort, protection, and 
breathability in a single garment.

Made with Carbon Underwear® technology, it keeps the skin 
dry, prevents sudden temperature changes, and allows total 
freedom of movement under technical outerwear.

The anatomical fit enhances the feminine silhouette while 
ensuring top-level comfort and performance on every ride.

L’INTIMO TECNICO CHE SEGUE LE 
LINEE DEL CORPO FEMMINILE

La linea SIXS FEMALE 4 STAGIONI è dedicata alle 
motocicliste che cercano comfort, protezione e traspirazione 
in un capo unico.

Realizzata in Carbon Underwear®, mantiene la pelle asciutta, 
evita bruschi sbalzi termici e favorisce la massima libertà di 
movimento sotto l’abbigliamento tecnico.

La vestibilità anatomica valorizza la silhouette femminile, 
garantendo allo stesso tempo performance e comfort in 
ogni viaggio.



ALL BLACK

ALL BLACK

BLACK
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F RG V3
Bra
Reggiseno

FEATURES

 

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

F SMG V2
Women’s 4-seasons sleeveless
Smanicato donna 4 stagioni

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

RG2 PRO
High support sports bra
Reggiseno sportivo ad alto supporto

FEATURES

 

SIZES
S/M	 L/XL

Wrap-around support.
Sostegno avvolgente.

A

A

B

B

Integrated padded 
cups (not removable).
Coppe imbottite 
integrate (non 
removibili).

A

Seamless and without 
underwire.
Senza cuciture 
e ferretti.

B

A

B

C

American-style cut and 
wide straps.
Taglio all’americana e 
spalline larghe.

C

Wrap-around support.
Sostegno avvolgente.

A

A

Seamless.
Senza cuciture.

B

B

Seamless and without 
underwire.
Senza cuciture 
e ferretti.



ALL BLACK

ALL BLACK

ALL BLACK
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F CXG
Women’s 4-seasons tank top
Canotta donna 4 stagioni

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

F TS1
Women’s 4-seasons short-sleeved shirt
Maglia donna a maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

F TS2
Women’s 4-seasons long-sleeved shirt
Maglia donna a maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL



ALL BLACK

ALL BLACK

ALL BLACK
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F BOX
Women’s 4-seasons boxer
Boxer donna 4 stagioni

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

F PNX
Women’s 4-seasons leggings
Leggings donna 4 stagioni

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

F BOX6
Women’s 4-seasons padded boxer shorts
Boxer donna 4 stagioni con fondello

FEATURES

SIZES
2XS/XS	 S/M	 L/XL	 2XL/3XL

Elasticated high waist.
Vita alta elasticizzata.

Elasticated high waist.
Vita alta elasticizzata.

Elasticated high waist.
Vita alta elasticizzata.

A

A

A

A

A

A

F ENDURANCE PAD
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B
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A

BLACK

A
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DBX V2
Balaclava 4-seasons
Sottocasco 4 stagioni

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

COLORS

DARK GREY/BLACK DARK RED/BLACK DARK BLUE/BLACK

SCX V2
4-seasons skull cap
Calotta sottocasco 4 stagioni

FEATURES

SIZES
I (52-58CM)	 II (58-62CM)

COLORS

DARK GREY/BLACK

Flattened seam to avoid bulk 
and discomfort on the head.
Cucitura appiattita per evitare 
spessori e fastidi sulla testa.

Flattened seam to avoid bulk 
and discomfort on the head.
Cucitura appiattita per evitare 
spessori e fastidi sulla testa.

Breathable fabric.
Tessuto traspirante.

Retained knit stitch that clings 
to the neck, enhancing comfort.
Punto maglia trattenuto che crea 
aderenza al collo, aumentando 
il comfort.

Ultra-breathable fabric ideal 
for under-helmet areas prone 
to sweating.
Tessuto ultra-traspirante 
ottimale per le zone sottocasco 
soggette a sudorazione.

Breathable fabric.
Tessuto traspirante.

Ultra-breathable fabric ideal 
for under-helmet areas prone 
to sweating.
Tessuto ultra-traspirante ottimale 
per le zone sottocasco soggette 
a sudorazione.

Compact fabric for enhanced 
comfort and protection of 
sensitive areas.
Tessuto più compatto per 
maggiore comfort e protezione 
delle zone sensibili.

A

A

B

B

C

D

C

D

DBX KNT
Seamless balaclava
Sottocasco senza cuciture

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

Mesh areas
Aree retate

A



BLACK CARBON

LOGO BLACK WHITEMOLECOLA BLACK CARBON

A

A

A C

C

B

D

D

B

BLACK

A
B
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TBX V2
Multipurpose neck warmer
Scaldacollo multiuso

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

COLORS

LOGO BLACK RED LOGO GREY BLACK MOLECOLA GREY 
BLACK

GLX V2
4-seasons undergloves
Sottoguanti 4 stagioni

FEATURES

SIZES

Retained knit stitch 
enhancing comfort.
Punto maglia trattenuto per 
aumentare il comfort.
Ultra-breathable fabric.
Tessuto ultra-traspirante.
Breathable fabric.
Tessuto traspirante.

Plain knit fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

A

B

C

D

SIZE
HAND WIDTH 

(CIRCUMFERENCE) HAND LENGHT

cm in cm in

I 19-23 7.5-9
18-
19

7-7.5

II
23-
24.5

9- 
9.75

19-
20

7.5-7.75

III 25-27 9/9.8
20-
21

7.75-
8.25

Chemical structure 
of serotonin, the 
happiness molecule
Struttura chimica della 
serotonina, molecola 
della felicità.

A

Breathable area 
on the front
Area traspirante nella 
parte frontale

Filled area to 
protect ears
Area piena per 
proteggere le orecchie

FSX 2
4-seasons ear flap headband
Fascia paraorecchie 4 stagioni

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

A

B
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WARM CU
WINTER 
UNDER 
CONTROL

Cu
Copper

29
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Cu
Copper

29

THERMAL TECHNOLOGY FOR THE 
COLDEST CONDITIONS

Developed for those who ride even in the coldest 
months, the SIXS WARM CU line combines insulation, 
comfort, and breathability in a single garment.

Copper yarn supports proper thermoregulation by 
dispersing moisture quickly and keeping the body 
warm and dry.

Worn under technical outerwear, it ensures lasting 
comfort on long winter rides, protecting against cold, 
sweat, and sudden temperature changes.

TECNOLOGIA TERMICA PER LE 
CONDIZIONI PIÙ FREDDE

Pensata per chi guida anche nei mesi più rigidi, la 
linea SIXS WARM CU offre isolamento, comfort e 
traspirazione in un unico capo.

Il filato di rame favorisce la corretta termoregolazione, 
disperdendo rapidamente l’umidità e mantenendo il 
corpo caldo e asciutto.

Indossata sotto l’abbigliamento tecnico, garantisce un 
comfort prolungato anche nei lunghi viaggi invernali, 
proteggendo da freddo, sudore e bruschi sbalzi di 
temperatura.

WINTER 
UNDER 
CONTROL

MOISTURE MANAGEMENT:  
Keeps skin dry by eliminating sweat.

ANTIBACTERIAL PROPERTIES:  
Fights bad odors and bacteria.

THERMAL INSULATION:  
Keeps body temperature stable.





BLACK/RED

BLACK/RED

BLACK/RED

BASELAYER | UNDERWEAR WARM CU

50

TS3W CU
Thermal turtleneck with 
long sleeves
Lupetto termico maniche lunghe

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

TS2W CU
Long sleeve thermal shirt
Maglia termica maniche lunghe

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

Mock turtleneck 
with zipper.
Collo a lupetto con zip.

TS13W CU
Thermal turtleneck with long 
sleeves zip
Lupetto termico con zip maniche lunghe

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

A

A

Rib knit fabric: a more 
compact material to 
increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: 
più compatto 
per aumentare la 
resistenza all’usura.

A

Breathable knit fabric.
Punto tessile 
traspirante.

B

A

A

B

B

A

B

Rib knit fabric: a more 
compact material to 
increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: 
più compatto 
per aumentare la 
resistenza all’usura.

A

Breathable knit fabric.
Punto tessile 
traspirante.

B

A

A

B

B

A

B

Breathable knit fabric.
Punto tessile 
traspirante.

B
B

B

B

Rib knit fabric: a more 
compact material to 
increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: 
più compatto 
per aumentare la 
resistenza all’usura.

C

C

C



BLACK/RED

TBXW
Multipurpose winter neck warmer
Scaldacollo multiuso invernale

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

BLACK/RED

BLACK/RED

C
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PNCW CU
3/4 thermal leggings
Leggings termico 3/4

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

PNXW CU
Thermal leggings
Leggings termico

FEATURES

SIZES
XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

Constructed to prevent 
overlapping of multiple 
fabrics when worn 
with knee socks for 
motorcycle boots.
Realizzata per 
prevenire la 
sovrapposizione di più 
tessuti quando viene 
indossata insieme a 
calze sotto al ginocchio 
per stivali da moto.

A

AA

Breathable knit fabric.
Punto tessile 
traspirante.

B

B

B

Rib knit fabric: a more 
compact material to 
increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: 
più compatto 
per aumentare la 
resistenza all’usura.

C
CC

Breathable knit fabric.
Punto tessile 
traspirante.

Breathable knit fabric.
Punto tessile 
traspirante.

B

A

A

Rib knit fabric: a more 
compact material to 
increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: 
più compatto 
per aumentare la 
resistenza all’usura.

A

B

BB

B

B

A

A
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MERINOS
WOOL
DON’T 
CALL IT 
“WOOL”
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NATURAL TECHNOLOGY, 
TECHNICAL COMFORT

SIXS MERINOS WOOL blends the natural comfort of 
merino wool with the functionality of technical fibers, 
creating the perfect garment for motorcycling in 
any season.

The inner polypropylene layer keeps the skin dry, the 
outer merino layer insulates from cold and regulates 
heat, while carbon fiber promotes breathability and 
prevents odor build-up.

The result is a soft, technical, and versatile garment—
ideal for riders who stay on the road all year round.

TECNOLOGIA NATURALE, 
COMFORT TECNICO

SIXS MERINOS WOOL unisce il comfort della lana 
merino alla funzionalità dei filati tecnici, creando un capo 
perfetto per l’uso motociclistico in ogni stagione.

Il polipropilene interno mantiene la pelle asciutta, la 
lana merino all’esterno isola dal freddo e regola il calore 
corporeo, mentre il carbonio favorisce la traspirazione e 
previene gli odori.

Il risultato è un capo morbido, tecnico e versatile, ideale 
per chi guida tutto l’anno.

ADVANCED 
MERINO 
TECHNOLOGY

SOFT AND COMFORTABLE:  
Eliminates the typical itchiness of wool.

ANTIBACTERIAL PROPERTIES:  
Fights bad odors and bacteria.

SUPERIOR THERMOREGULATION:  
Keeps body temperature stable in all conditions.
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WOOL BLACK

WOOL BLACK

WOOL GREY
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TS2 MERINOS
Merino long sleeve shirt
Maglia maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

TS1 MERINOS
Merino short sleeve shirt
Maglia maniche corte merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

TS3 MERINOS
Merino long sleeve turtleneck
Lupetto maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY



WOOL BLACK

WOOL BLACK

WOOL GREY
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SERAFINO MERINOS
Merino henley shirt 
long sleeves
Maglia serafino merino maniche lunghe

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

 TS13 MERINOS
Merino turtleneck with zip long sleeves
Lupetto con zip maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

PNX 3/4 MERINOS
3/4 merino leggings
Leggings 3/4 merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

Mock turtleneck 
with zipper.
Collo a lupetto con zip.

Constructed to prevent 
overlapping of multiple 
fabrics when worn 
with knee socks for 
motorcycle boots.
Realizzata per 
prevenire la 
sovrapposizione di più 
tessuti quando viene 
indossata insieme a 
calze sotto al ginocchio 
per stivali da moto.

A

A

AA

A



WOOL GREY

WOOL GREY

WOOL BLACK
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PNX MERINOS
Merino leggings
Leggings merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

PNX WB MERINOS
Windproof merino leggings
Leggings antivento merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

TS4 MERINOS
Merino long sleeve windproof top
Maglia antivento maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL	 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

FRONT

FRONT

BACK

BACK



WOOL GREY

WOOL GREY

WOOL GREY

SCX MERINOS
Merino skull cap
Calotta sottocasco merino

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

COLORS

WOOL BLACK

TBX MERINOS
Merino multipurpose neck warmer
Scaldacollo multiuso merino

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

COLORS

WOOL BLACK

GLX MERINOS
Merino undergloves
Sottoguanti merino

FEATURES

SIZES
S/M	 L/XL

COLORS

WOOL BLACK

MERINOS WOOL | BASELAYER
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ENGINEERED 
FOR COLD 
PROTECTION

LA BARRIERA ANTIVENTO 
CHE RESPIRA

La linea SIXS WINTER TOURISM è progettata 
per offrire protezione dall’aria fredda senza 
compromettere la traspirabilità.

Realizzati con un mix di tessuti tecnici, i capi 
garantiscono isolamento termico frontale e 
gestione ottimale dell’umidità corporea.

Perfetti come second layer tra l’intimo SIXS e 
l’abbigliamento da moto esterno, assicurano 
comfort e prestazioni costanti in ogni stagione.

THE WINDPROOF LAYER 
THAT BREATHES

The SIXS WINTER TOURISM line is designed 
to provide protection against cold air without 
compromising breathability.

Crafted from a mix of technical fabrics, these 
garments ensure front thermal insulation and 
optimal moisture management.

Perfect as a second layer between SIXS 
underwear and outer motorcycle gear, they 
deliver consistent comfort and performance in 
every season.
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AIR SHIELD

BREATHABLE AREA
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Zippered pocket.
Tasca con zip.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

B

D

C

Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of 
fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno e strato di pile più 
sottile all’interno.

A WTS V3
Windproof second layer gilet
Gilet secondo strato  antivento

FEATURES

SIZES
XS	 S	 M	 L	 XL	 2XL	 3XL

Zippered pocket.
Tasca con zip.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

A

B

C

D

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of 
fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno e strato di pile più 
sottile all’interno.

WTJ V3
Windproof second layer jacket
Giacca secondo strato antivento

FEATURES

SIZES
XS	 S	 M	 L	 XL	 2XL	 3XL



BLACK/RED

BLACK/RED

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA

A

A

A

A

A

B

B

C

C

C

C

B

B

BC

CC
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Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of 
fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno e strato di pile più 
sottile all’interno.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

A

B

C

WTP V3
Windproof second layer pant
Pantalone secondo strato antivento

FEATURES

SIZES
XS	 S	 M	 L	 XL	 2XL	 3XL

WTH
Windproof second layer sweatshirt
Felpa secondo strato antivento

FEATURES

SIZES
XS	 S	 M	 L	 XL	 2XL	 3XLRibbed to provide elasticity 

without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

Stretch fabric on the back for 
easy wear.
Tessuto elasticizzato nel retro 
per favorire indosso.

A

B

C

Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of 
fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno e strato di pile più 
sottile all’interno.
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BLACK/RED

WTC V3
Windproof neck warmer
Scaldacollo antivento

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

A

A

B

C

D

C D

B

B

Adjustable 
Protection: the softer 
fabric part can be 
pulled out or kept 
inside to transform 
the product, ensuring 
optimal comfort 
based on the type of 
helmet used.
Protezione regolabile: 
la parte più morbida 
in tessuto può essere 
estratta oppure 
tenuta all’interno 
per trasformare il 
prodotto, garantendo 
un comfort ottimale 
in base al tipo di 
casco utilizzato.

Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of fleece 
on the inside.
Membrana indemagliabile all’esterno e 
strato di pile più sottile all’interno.
Breathable knit fabric
Punto tessile traspirante
Rib knit fabric to provide elasticity and 
adherence to body contours.
Trattenuto a costina per dare elasticità 
ed aderenza alle forme del corpo.

BLACK

BLACK/RED

WTB V3
Windproof balaclava
Sottocasco antivento

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

COLORS

BLACK/RED

WTB LONG V3
Windproof long balaclava
Sottocasco lungo antivento

FEATURES

SIZES
ONE SIZE

COLORS

BLACK

A

A

A

A

B

B

B

B
C

C

C

D

D

D

Rear opening to allow long hair to 
pass through.
Foro posteriore per permettere l’uscita 
dei capelli lunghi.

Rear opening to allow long hair to 
pass through.
Foro posteriore per permettere l’uscita 
dei capelli lunghi.

It can be transformed 
into a neck warmer by 
lowering the top part of 
the balaclava.
Può essere trasformato 
in uno scaldacollo 
abbassando la 
parte superiore del 
sottocasco.

Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of fleece on 
the inside.
Membrana indemagliabile all’esterno e 
strato di pile più sottile all’interno.

Run-resistant membrane on the 
outside and a thinner layer of fleece on 
the inside.
Membrana indemagliabile all’esterno e 
strato di pile più sottile all’interno.

Breathable knit fabric
Punto tessile traspirante

Breathable knit fabric
Punto tessile traspirante

Rib knit fabric to provide elasticity and 
adherence to body contours.
Trattenuto a costina per dare elasticità 
ed aderenza alle forme del corpo.

Rib knit fabric to provide elasticity and 
adherence to body contours.
Trattenuto a costina per dare elasticità 
ed aderenza alle forme del corpo.
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RIDE 
PROTECTED

COMFORT E PROTEZIONE PER 
SPINGERTI OLTRE I LIMITI

La linea SIXS PRO-TECH combina l’intimo tecnico 
con protezioni morbide integrate, offrendo libertà 
di movimento e sicurezza in un unico capo.

Le protezioni, leggere e flessibili, si irrigidiscono 
istantaneamente all’impatto per assorbire l’energia 
e ridurre la forza trasmessa.

Il tessuto SIXS garantisce termoregolazione e 
traspirazione costante, anche nelle condizioni più 
estreme dell’off-road.

Un sistema completo, progettato per chi cerca 
performance e protezione senza compromessi.

COMFORT AND PROTECTION 
TO PUSH BEYOND LIMITS

The SIXS PRO-TECH line combines technical 
underwear with integrated soft protectors, 
delivering freedom of movement and safety in a 
single garment.

The protectors are lightweight and flexible, yet 
instantly stiffen upon impact to absorb energy and 
reduce transmitted force.

The SIXS fabric ensures constant 
thermoregulation and breathability, even in the 
most extreme off-road conditions.

A complete system, designed for those who 
demand performance and protection without 
compromise.
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BLACK
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FRONT BACK

PROTECTIONS

FRONT BACK

PROTECTIONS

FRONT BACK

PROTECTIONS
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PRM SMX
Sleeveless with removable protectors
Smanicato con protezioni removibili

FEATURES

 

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

PRM TS1
Short-sleeved shirt with removable 
protectors
Maglia maniche corte con protezioni 
removibili

FEATURES

 

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

PRM TS2
Long-sleeved shirt with removable 
protectors
Maglia maniche lunghe con protezioni 
removibili

FEATURES

 

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

PRO SHD L2

PRO BACK L2

PRO ELKN L2

PRO RIBS

PRO CHEST L1A

A

B

B

C

C C

PRO CHEST L1A

A

PRO BACK L2B

B

PRO RIBSC

C
C

D

D

D

PRO SHD L2

PRO CHEST L1A

PRO BACK L2B

PRO RIBSC

D

A

B

C C

D

D

E

E

E
E C

C

D

C



BLACK

FRONT BACK

PROTECTIONS

BLACK

FRONT BACK

PROTECTIONS
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PRM TS10
Long-sleeved shirt with removable 
protectors
Maglia maniche lunghe con protezioni 
removibili

FEATURES

 

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

PRO ELKN L2

PRO SHD L2

PRO BI-CHEST L2A

PRO BACK L2B

PRO RIBSC

D

E

PRM PNX
Leggings with removable protectors
Leggings con protezioni removibili

FEATURES

 

SIZES

XS/S	 M/L	 XL/2XL	 3XL/4XL

PRO HIP L2

PRO ELKN L2A

B

B

B

A
A

PRO CHEST L1

SIZES: I   II
€ 37,00

PRO BI-CHEST L2

ONE SIZE
€ 46,00

PRO SHD L2

ONE SIZE
€ 25,00

C

A

C C

D

B

D

E
E

E
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PRO BACK L2

SIZES: I   II
€ 49,00

PRO HIP L2

ONE SIZE
€ 31,00

PRO RIBS L1

ONE SIZE
€ 31,00

PRO ELKN L2

ONE SIZE
€ 28,00
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KIDS

KIDS
FOR THE 
CHAMPIONS 
OF TOMORROW
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KIDS

FOR THE 
CHAMPIONS 
OF TOMORROW

COMFORT, PROTECTION AND 
PERFORMANCE DESIGNED FOR 
THE YOUNGEST

Even the youngest deserve the same technology that 
supports champions.

The SIXS KIDS line offers the same quality and 
innovation as adult garments, adapted to the needs of 
children aged 4 to 12.

The patented Carbon Underwear® fabric ensures proper 
thermoregulation, consistent comfort, and superior 
durability - accompanying their growth with exceptional 
elasticity and resistance.

COMFORT, PROTEZIONE E 
PERFORMANCE SU MISURA PER I 
PIÙ GIOVANI

Anche i più piccoli meritano la tecnologia che 
accompagna i campioni.

La linea SIXS KIDS offre la stessa qualità e innovazione 
dei capi dedicati agli adulti, adattata alle esigenze di 
bambini e ragazzi dai 4 ai 12 anni.

Il tessuto brevettato Carbon Underwear® garantisce 
corretta termoregolazione, comfort costante e lunga 
durabilità, accompagnando la crescita con elasticità e 
resistenza superiori.
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BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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KIDS

K SMX
Children’s sleeveless
Smanicato bambino

FEATURES

SIZES
4Y	 6Y	 8Y	 10Y	 12Y

K TS1
Children’s short-sleeved shirt
Maglia maniche corte bambino

FEATURES

SIZES
4Y	 6Y	 8Y	 10Y	 12Y

K TS2
Children’s long-sleeved shirt
Maglia maniche lunghe bambino

FEATURES

SIZES
4Y	 6Y	 8Y	 10Y	 12Y



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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KIDS

K TS3
Children’s long-sleeved turtleneck
Lupetto maniche lunghe bambino

FEATURES

SIZES
4Y	 6Y	 8Y	 10Y	 12Y

K CC1
Children’s shorts
Shorts bambino

FEATURES

SIZES
4Y	 6Y	 8Y	 10Y	 12Y

K PNX
Children’s leggings
Leggings bambino

FEATURES

SIZES
4Y	 6Y	 8Y	 10Y	 12Y



BLACK CARBON
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KIDS

K STX
Children’s full undersuit
Sottotuta integrale bambino

FEATURES

SIZES
6Y	 8Y	 10Y	 12Y
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SOCKS
UNMATCHED 
PERFORMANCE 
& COMFORT
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SOCKS

ADVANCED SOCK 
TECHNOLOGY

DETTAGLI CHE FANNO LA 
DIFFERENZA SOTTO OGNI STIVALE

Sotto ogni stivale, la differenza la fanno i dettagli.

Le calze SIXS offrono comfort, stabilità e traspirazione 
anche nelle condizioni più estreme, mantenendo il piede 
asciutto e la sensibilità di guida elevata.

Ogni modello è pensato per garantire performance, 
resistenza e affidabilità su strada e in pista.

DETAILS THAT MAKE THE 
DIFFERENCE UNDER EVERY BOOT

Under every boot, it’s the details that count.

SIXS socks offer comfort, stability, and breathability 
even in the most extreme conditions, keeping your foot 
dry and your riding sensitivity high.

Each model is engineered to ensure performance, 
resistance, and reliability both on road and on track.
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ALL BLACK

BLACK/GREY

BLACK

102

SOCKS

FANT S
No-show socks
Calze fantasmino

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
62% Polypropylene, 22% Polyamide,  
16% Elastane

COLORS

BLACK CARBON

LOW S
Quarter socks
Calze corte

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
56% Polyamide, 40% Polypropylene,  
4% Elastane

SHORT ESSENCE
High-crew socks
Calze mid-cut

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
55% Polyamide, 40% Polypropylene,  
5% Elastane

COLORS

WHITE
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 1
0.

5 
cm

B

C

D

A

E

D

B

B

Flat-knit structure for lightness and 
breathability
Maglia rasata per leggerezza e traspirabilità

A

Carbon-like knit for support and sweat control
Punto simil Carbon per sostegno e gestione 
del sudore

B

Lightweight knit for breathability and softness
Maglia leggera per traspirabilità e morbidezza

A

Carbon-like knit for arch support and 
sweat control
Punto simil Carbon per sostegno dell’arco e 
gestione del sudore

B

Reinforced knit to prevent runs and improve 
durability
Maglia rinforzata anti-smagliatura per 
resistenza superiore

C

Compact yet breathable construction for 
summer sports
Struttura compatta ma traspirante per 
uso estivo

E

Elastic rib knit for comfort and secure fit
Costina elastica per comfort e stabilità

D

Low-cut design with heel tab for secure shoe fit
Taglio basso con rialzo sul tallone per miglior 
tenuta nella scarpa

C

Elastic rib knit for comfort and stability
Costina elastica per comfort e stabilità

D

C

C

A

A

A

D

B

Breathable knit for maximum ventilation 
in sweat zones
Maglia traspirante per massima ventilazione 
nelle zone soggette a sudorazione

A

360° arch support improves circulation 
and prevents swelling
Supporto ad arco 360° migliora la 
circolazione ed evita gonfiori

B

Thin flat-knit structure reduces bulk 
inside the shoe
Maglia rasata sottile per ridurre gli spessori 
nella scarpa

C

A

D
C

C
C

D Compact knit to prevent runs and 
enhance durability
Maglia compatta per evitare smagliature 
e aumentare la resistenza

MARCH 26AVAILABLE FROM



BLACK CARBON/BLACK
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SOCKS

SHORT LOGO V2
Mid socks h18
Calze mid h18

FEATURES

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
55% Polyamide, 40% Polyamide,  5% 
Elastane

COLORS

ALL BLACK AVIO/BLACK ARMY/BLACK WHITE/SILVER
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A

D

B

A

D

C

C

D

Mesh areas: enhances maximum 
breathability. 
Aree a rete: favorisce la massima traspirabilità.

A

Adds robustness in areas of greatest wear.
Aggiunge robustezza nelle aree di 
maggior usura.

B

Ensures additional protection and offers 
greater comfort.
Assicura una protezione aggiuntiva e offre 
un maggiore comfort.

C

D 360° Arch Support:  support the foot arch 
and improve circulation.
Sostiene l’arco del piede e migliora la 
circolazione.

BLACK CARBON/YELLOW

LONG V3
Lightweight knee-high socks
Calze leggere al ginocchio

FEATURES

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
54% Polyamide, 43% Polypropylene, 
3% Elastane

COLORS

BLACK CARBON/RED

Breathable knit for maximum ventilation  
in sweat zones
Maglia traspirante per massima ventilazione 
nelle zone soggette a sudorazione

A

360° arch support improves circulation 
and keeps sock in place
Supporto ad arco 360° migliora la 
circolazione e mantiene la calza in posizione

B
E

A

C

B

D

C Reinforced knit for cushioning and protection
Maglia rinforzata per ammortizzare e 
proteggere il collo del piede

D Protective knit to absorb pressure 
from the shoe
Tessuto protettivo per assorbire la 
pressione della scarpa

E Elastic rib knit for comfort and secure hold
Costina elastica per comfort e 
tenuta stabile
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BLACK CARBON

REPLACES LONG2MARCH 26AVAILABLE FROM

DARK GREY/YELLOW TOUR

LONG RACING V2
Racing lightweight knee-high socks
Calze al ginocchio racing leggere

FEATURES

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
97% Polyamide, 3% Elastane

COLORS

ALL BLACK BLACK/GREY

Sponge reinforcements for impact 
absorption and comfort 
Rinforzi in spugna per assorbire gli urti e 
aumentare il comfort

A

A

D

A

Breathable sole with cushioning effect
Pianta del piede traspirante con effetto 
ammortizzante

B

C

C
B

C Compact knit to prevent runs and improve 
durability
Maglia compatta anti-smagliatura per 
maggiore resistenza

D Elastic rib knit for stability and secure fit
Costina elastica per stabilità e tenuta
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MARCH 26AVAILABLE FROM LONG RACINGREPLACES
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SOCKS

BLACK GREEN

SPEED V3
Racing knee-high socks
Calze al ginocchio racing

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
53% Polyamide, 44% Polypropylene, 
3% Elastane

Padded reinforcement to absorb impacts
Rinforzo spugnato per assorbire gli urti

A

A

Cushioned knit for protection and comfort
Maglia ammortizzata per 
protezione e comfort

B

E

BC

C Breathable cushioned sole for comfort and 
sweat control
Soletta ammortizzata e traspirante per 
comfort e gestione del sudore

D

D 360° arch support improves circulation 
and keeps sock in place
Supporto ad arco 360° migliora la 
circolazione e mantiene la calza in posizione

E Mesh panels for ventilation and 
moisture control
Pannelli in rete per ventilazione e gestione 
dell’umidità
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MOT V3
Technical knee-high socks
Calze al ginocchio tecniche

FEATURES

   

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
53% Polyamide, 44% Polypropylene, 
3% Elastane

COLORS

BLACK/GREY

Cushioned reinforcement to absorb 
riding impacts
Rinforzo spugnato per assorbire le 
sollecitazioni in moto

A

Padded knit for comfort on long rides
Maglia ammortizzata per comfort nei 
lunghi tragitti

B
E

B

D

C

A

A

C Extra protection with soft sponge inserts
Protezione extra con inserti 
morbidi in spugna

E Elastic rib knit for stability and secure fit
Costina elastica per stabilità e tenuta

D Graduated compression improves 
circulation and reduces fatigue
Compressione graduata migliora la 
circolazione e riduce l’affaticamento

MARCH 26AVAILABLE FROM MOT2REPLACES

BLACK/GREY

KNEE BRACE S
Knee brace protection socks
Calze protezione con supporto per 
ginocchiera

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
78% Polypropylene, 11% Polyamide, 
10% Elastane, 1% Polydimethylsiloxane 
(Silicone)
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Breathable zones improve ventilation and 
comfort under the brace
Zone traspiranti per favorire la ventilazione 
e il comfort sotto la ginocchiera

A

A

A

Sponge reinforcements for impact 
absorption and comfort
Rinforzi in spugna per assorbire gli urti 
e aumentare il comfort

B

C

B

B

B

C Padded area reduces pressure from the knee brace
Area imbottita per ridurre la pressione 
esercitata dalla ginocchiera

D

D

Ribbed cuff with internal silicone band 
keeps the sock in place
Bordo in costina con fascia in silicone 
interna per mantenere ferma la calza

E

E

360° arch support improves circulation and fit
Supporto ad arco 360° migliora la 
circolazione e la stabilità del piede
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SOCKS

ALL BLACK

URBAN MERINOS
Mid-cut merino wool casual socks
Calze mid-cut merino casual

FEATURES

   

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
59% Poliamide, 18% Wool, 18% Acrylic, 
5% Elastane
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Compact knit for breathability and durability
Maglia compatta per traspirabilità e 
resistenza

A

Piquet knit for support and comfort
Maglia piquet per sostegno e comfort

B

Reinforced flat-knit to prevent runs
Maglia rasata rinforzata anti-smagliatura

C

Elastic piquet rib for stability and fit
Bordo piquet elastico per stabilità e tenuta

D

Lightweight, soft wool blend for summer use
Struttura leggera in lana morbida per uso estivo

E

C

D

A

B

E

C

BLACK/RED STRIPES

Pr
od

uc
t h

ei
gh

t
Al

te
zz

a 
pr

od
ot

to
h 

18
 c

m

MERINOS SOCKS
Mid-cut merino wool socks
Calze mid-cut in lana merino

FEATURES

   

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
54% Merinos Wool, 43% Polyamide,  
3% Elastane

COLORS

BLACK/GREY 
STRIPES

BLACK/BLUE 
STRIPES

Flat-knit reinforcement for durability and 
reduced bulk
Maglia rasata rinforzata per resistenza e 
spessore ridotto

A

E

D

360° arch support improves circulation 
and keeps sock in place
Supporto ad arco 360° migliora la 
circolazione e mantiene la calza in posizione

B

A

A

B

C

C Light sponge knit for cushioning and anti-
run protection
Spugna leggera per ammortizzare 
l’appoggio e protezione anti-smagliatura

D Breathable jacquard mesh for ventilation
Jacquard in rete traspirante per ventilazione

E Elastic piquet rib for stability and comfort
Bordo piquet elastico per 
stabilità e comfort

SEPTEMBER 26AVAILABLE FROM
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SHORT L MERINO
High-crew lightweight merino socks
Calze mid-cut merino estive

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
52% Merino Wool, 44% Polyamide, 
4% Elastane

COLORS

BLACK GREY SILVER

C

E

D

B

A

A

Flat-knit reinforcement to prevent runs and 
reduce bulk in the shoe
Maglia rasata rinforzata anti-smagliatura per 
ridurre gli spessori nella scarpa

A

360° arch support improves circulation and 
keeps sock in place
Supporto ad arco 360° migliora la 
circolazione e mantiene la calza in posizione

B

C Piquet knit for cushioning and blister prevention
Punto piquet ammortizzante che riduce la 
formazione di vesciche

D Elastic piquet rib for stability and comfort
Bordo piquet elastico per stabilità e comfort

E Lightweight Merino wool blend for all-season use
Struttura leggera in lana Merino adatta a tutte 
le stagioni

MARCH 26AVAILABLE FROM
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GREY

SHORT W MERINO
High-crew merino socks with bioceramic toe
Calze mid-cut merino con punta bioceramica

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
43% Polyamide, 40% Merino Wool,  
14% Polyester Bioceramic, 3% Elastane

COLORS

BLACK TEAL

Flat-knit with bioceramic for thermal 
protection and durability 
Maglia rasata con bioceramico per protezione 
termica e resistenza

A

D

E

B

360° arch support improves circulation and 
keeps sock in place
Supporto ad arco 360° migliora la circolazione 
e mantiene la calza in posizione

B

A

A

C

C Piquet sponge knit cushions impact and 
prevents blisters
Punto piquet spugnato ammortizza l’appoggio 
e riduce la formazione di vesciche

D Light graduated compression reduces fatigue
Bordo in costina: garantisce una 
vestibilità aderente.

E Elastic rib knit for stability and secure fit
Costina elastica per stabilità e tenuta
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MOT MERINO V3
Thermal merino knee-high socks
Calze al ginocchio merino termiche

FEATURES

    

SIZES

I (36/39)	 II (40/43)	 III (44/47)

MATERIALS
35% Polyamide, 28% Merino Wool, 
24% Polypropylene, 9% Polyester 
Bioceramic, 4% Elastane

COLORS

BLACK/GREY

Medium sponge reinforcement to absorb 
boot pressure
Rinforzo spugnato medio per ammortizzare 
la pressione dello stivale.

A

Sponge knit for comfort and impact protection
Maglia spugnata per comfort e protezione 
dagli urti

BE

A

B

B

C

C

D

C Bioceramic fabric for thermal regulation 
and durability
Tessuto bioceramico per termoregolazione 
e resistenza

D Cushioned sole with Merino wool inserts 
for comfort
Soletta ammortizzata con inserti in lana 
Merino per comfort

E Graduated compression improves 
circulation and leg support
Compressione graduata migliora la 
circolazione e sostiene la gamba

SEPTEMBER 26AVAILABLE FROM

MOT2 MERINOSREPLACES
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RESOLVWEAR

TANK
5 L

FRAGRANCEX FRAGRANCEX FRAGRANCEXACTIVE ACTIVE ACTIVE

BOTTLE
1 L

SACHET
100 ml

Lava, rigenera e igienizza tutti i tipi di capi tecnici sportivi e accessori 
in fibre sintetiche e naturali.

Studiato per essere efficace sullo sporco tipico dello sport alle basse 
temperature (30°C). Toglie i cattivi odori conferisce la sua particolare 
fragranza che rimane a lungo con effetto deodorante.

DISPONIBILE IN 3 FORMATI:
•	 Tanica da 5 L per 100 lavaggi (ideale per utilizzo professionale 

come officine o team sportivi)
•	 Flacone da 1 L per 20/25 lavaggi (per utilizzo normale lavatrice)
•	 “da viaggio” busta 100 ml portatile da 2/3 lavaggi, comoda 

anche in albergo e strutture ricettive

2 PROFUMAZIONI:
•	 FRAGRANCEX 

La famosa profumazione originale dei capi SIXS, sviluppata in 
collaborazione appositamente per rinnovare la fragranza ad 
ogni lavaggio.

•	 RESOLVWEAR FRAGRANCE ACTIVE 
Profumazione con intenso sentore  fresco e mentolato, 
conferisce alla composizione un tono energizzante e pieno 
di vitalità. 

CONSIGLI DI UTILIZZO:
•	 Lavaggio in lavatrice: utilizzare un programma specifico per capi 

sportivi a 30°C. Secondo il grado di sporco scegliere un programma più 
energico e lungo in caso di sporco difficile oppure più leggero e veloce in 
caso di sporco leggero

•	 Lavaggio a mano: diluire in acqua tiepida, lasciare in ammollo i 
capi per 30min quindi risciacquare abbondantemente.

SPECIFICHE TECNICHE:
•	 Prodotto specifico per tessuti sintetici e microfibre, ne mantiene 

le fibre morbide e protette
•	 Contiene “Salvacolore”: rispetta e mantiene i colori originali dei 

capi tecnici
•	 Non aggiungere ammorbidente (rimane aggrappato ai tessuti 

e quindi a contatto con la pelle e potrebbe provocare eventuali 
reazioni cutanee)

Washes, regenerates and sanitizes all types of technical sportswear 
and accessories in synthetic and natural fibres.

Designed to be effective on typical sports dirt at low temperatures 
(30°C). Removes unpleasant odours and gives a particular fragrance 
which remains for a long time with deodorant effect.

AVAILABLE IN 3 SIZES:
•	 5 L tank for 100 washes (ideal for professional use)
•	 1 L bottle for 20/25 washes (for normal washing machine use)
•	 Portable “travel” 100 ml bag for 2/3 washes, also convenient in 

hotels and accommodation facilities

AVAILABLE IN 2 FRAGRANCES:
•	 FRAGRANCEX 

The famous original fragrance of SIXS garments, developed in 
collaboration specifically to renew the fragrance at each wash.

•	 RESOLVWEAR FRAGRANCE ACTIVE 
Intense fresh and menthol perfume, gives the composition an 
energizing tone, full of vitality.

SUGGESTIONS FOR USE:
•	 To wash in the washing machine: use a specific program for 

sportswear at 30°C. Depending on the degree of dirt choose a more 
energetic and longer program in the case of difficult dirt or a lighter and 
faster program in the case of light dirt

•	 Hand washing: dilute in lukewarm water, leave garments to soak 
for 30 minutes then rinse thoroughly

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
•	 Specific product for synthetic fabrics and micro-fibres, 

maintains the fibres soft and protected
•	 Contains “Colour Saver”: respects and maintains the original 

colours of the technical garments
•	 Do not add fabric softener (it clings to the fabrics and is 

therefore in contact with the skin and could cause skin 
reactions)

PERFORMANCE CARE
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MERCHANDISING

BLACK BLACK

BLACK

T-SHIRT LOGO
XS - S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL

DADDY HAT
ONE SIZE

LOGO BAG
40x30 cm

WATER BOTTLE 
550 ml

BLACK/BLACK

GREY/BLACK

MICROFIBER TOWEL
40x80 cm

BLACK

THERMAL BOTTLE
650 ml

BEANIE
ONE SIZE

BLACK

BLACK

WHITE

LANYARD
ONE SIZE

LAUNDRY BAG
ONE SIZE

BLACK BLACK
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POP

COAT HANGERS \ GRUCCE
COUNTER DISPLAY 

EXPO DA BANCO
58x20x53 cm

SMALL FLAG
40x225 cm

PANT HANGERS \ PINZE

DISPLAY STAND 
EXPO DA TERRA

49x35x180 cm

STAVED PANEL 
PANNELLO DOGATO

120x240 cm
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EVENTS SUPPORT

NON-WOVEN FABRIC BANNER 
TNT
50 m

INFLATABLE STAND 
STAND GONFIABILE

5,5x5,x5x3,5 m

INFLATABLE BALLOON 
MONGOLFIERA

4x6 m

BIG FLAG
h 4,50 m

INFLATABLE ARCH 
ARCO GONFIABILE

11x4,5 m

RIBBON \ FETTUCCIA
400 m

SQUARE TENT 
GAZEBO

3x3 m

STICKERS LOGO
110x40 mm

STICKERS SYMBOL
50x50 mm

WHITE

BLACK
BLACK

WHITE
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SIZE CHART

SIXS clothing is designed to fit the athlete’s body snugly, like a second skin, 
enveloping and protecting it without applying too much pressure. Owing to the 
extraordinary stretch of the fabric and the outstanding fit, choosing the right 
size allows for a considerable tolerance.

L’abbigliamento SIXS è concepito per vestire molto aderente al corpo dell’atleta, 
come una seconda pelle, avvolgendolo e proteggendolo senza applicare 
eccessiva pressione. Data la grande elasticità del tessuto e l’ottima vestibilità, 
la scelta della taglia corretta permette grande tolleranza.

FEMALE UNDERWEAR

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

2XS/XS 145/160 4.7/5.3 45/55 99/121

S/M 155/170 5.1/5.5 50/65 110/143

L/XL 165/180 5.4/5.10 60/75 132/165

2XL/3XL 175/190 5.7/6.2 70/85 154/187

UNDERWEAR 4 SEASONS, LIGHT BT,  
WARM CU, PRO-TECH

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

XS/S 150/170 4.9/5.5 50/65 110/143

M/L 160/180 5.3/5.10 55/80 121/176

XL/2XL 170/190 5.5/6.2 70/95 154/210

3XL/4XL 180/200 5.10/6.7 90/>110 198/>242

WINTER TOURISM

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

XS 150/155 4.9/5 40/50 88/110

S 150/165 4.9/5.4 50/60 110/132

M 160/175 5.2/5.7 60/70 132/154

L 170/185 5.6/6 70/80 154/176

XL 180/195 5.9/6.4 85/90 187/198

2XL 180/200 5.9/6.7 90/100 198/220

3XL 190/200 6.2/6.7 >100 >220

MERINOS WOOL

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

S/M 155/170 5.1/5.5 55/75 121/165

L/XL 170/190 5.5/6.2 70/85 154/187

2XL/3XL 185/200 6.1/6.7 85/100 187/220

SOCKS

SIZE SIZE 
 EU

SIZE 
 USA\M

SIZE 
 USA\W

SIZE  
UK

BASE 
OF THE  

FOOT (cm)

I 36/39 4/6.5 5/7.5 3/5.5 23/26

II 40/43 7/9.5 8/10.5 6/9 26.5/28.5

III 44/47 10/13 11/14 9.5/12 >29
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PRODUCTS OVERVIEW

U
N

DE
RW

EA
R 

LI
GH

T 
BT

BT TS1L V2
BLACK/DARK 

GREY 

SMR3
BLACK

BT TS2L V2
BLACK CARBON

SMRX
BLACK

BT TS3L V2
BLACK/DARK 

GREY 

SMR3
WHITE

BT TS2L V2
BLACK/DARK 

GREY 

SMRX
WHITE

BT CC2L
BLACK CARBON

SMR3
RED

BT TS3L V2
BLACK CARBON

BT TS1L V2
BLACK CARBON

BT CC2L
BLACK/DARK 

GREY

BT PNXL V2
BLACK CARBON

BT PNXL V2
BLACK CARBON/

DARK GREY

BT STXL R V2
BLACK CARBON

BT STXL R V2
BLACK CARBON/

DARK GREY

BT TBXL
BLACK/DARK 

GREY

SMX V2
DARK GREY/

BLACK

TS2 V2
SILVER/WHITE

BOX V2 
BLACK CARBON

PNX V2 
ALL BLACK

BT DBXL V2
BLACK CARBON

SMX V2
BLACK CARBON

TS1 V2
DARK GREY/

BLACK

TS3 V2
SILVER/WHITE

BOX6 V2 
BLACK CARBON

BT DBXL V2
BLACK/DARK 

GREY

SMX V2
ALL BLACK

TS2 V2
BLACK CARBON

TS3 V2
DARK GREY/

BLACK

BOX6 V2 
ALL BLACK

BT TBXL
BLACK CARBON

SMX V2
SILVER/WHITE

TS2 V2
ALL BLACK

SLIP V2 
BLACK CARBON

PNX V2 
BLACK CARBON

BT FSXL
BLACK

U
N

DE
RW

EA
R 

 
4 

SE
AS

O
N

S

TS1 V2
BLACK CARBON

TS2 V2
DARK GREY/

BLACK

BOX V2 
ALL BLACK

STX R V2 
BLACK CARBON

BT SCXL V2
BLACK CARBON

TS2 DB
BLACK CARBON

TS1 V2
ALL BLACK

TS3 V2
BLACK CARBON

BOX2 V2 
BLACK CARBON

STX HN R V2 
BLACK CARBON

BT SCXL V2
BLACK/DARK 

GREY

TS2 DB
DARK GREY/ 

BLACK

TS1 V2
SILVER/WHITE

TS3 V2
ALL BLACK

BOX2 V2 
ALL BLACK

WB TS1
BLACK
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PRODUCTS OVERVIEW

WB TS1 HN 
BLACK

F CXG
ALL BLACK

SCX V2
ALL BLACK

TBX V2
LOGO GREY 

BLACK

U
N

DE
RW

EA
R 

 
W

AR
M

 C
U

M
ER

IN
O

S 
 

W
O

O
L

TS13 
MERINOS
WOOL GREY

WB TS2 
BLACK

F TS1
ALL BLACK

DBX V2
BLACK CARBON

TBX V2
LOGO BLACK RED

TS2W CU
BLACK/RED

TS1 MERINOS
WOOL GREY

TS13 
MERINOS

WOOL BLACK

WB TS3
BLACK

F TS2
ALL BLACK

DBX V2
DARK GREY / 

BLACK

TBX V2
MOLECOLA 

BLACK CARBON

TS3W CU
BLACK/RED

TS1 MERINOS
WOOL BLACK

SERAFINO 
MERINOS
WOOL GREY

WB PNX V2
BLACK

F BOX
ALL BLACK

DBX V2
DARK RED / 

BLACK

TBX V2
MOLECOLA GREY 

BLACK

TS13W CU
BLACK/RED

TS2 MERINOS
WOOL GREY

SERAFINO 
MERINOS

WOOL BLACK

F RG V3 
ALL BLACK

F BOX6
ALL BLACK

DBX V2
DARK BLUE / 

BLACK

GLX V2
BLACK CARBON

PNCW CU
BLACK/RED

TS2 MERINOS
WOOL BLACK

PNX 3/4 
MERINOS
WOOL GREY

RG2 PRO
ALL BLACK

F PNX
ALL BLACK

DBX KNT
BLACK

FSX 2
BLACK CARBON

PNXW CU
BLACK/RED

TS3 MERINOS
WOOL GREY

PNX 3/4 
MERINOS

WOOL BLACK

F SMG V2 
ALL BLACK

SCX V2
BLACK CARBON

TBX V2
LOGO BLACK 

WHITE

TBXW
BLACK/RED

TS3 MERINOS
WOOL BLACK

PNX 
MERINOS
WOOL GREY

PNX 
MERINOS

WOOL BLACK

TS4 MERINOS
WOOL GREY

TS4 MERINOS
WOOL BLACK

PNX WB 
MERINOS
WOOL GREY

PNX WB 
MERINOS

WOOL BLACK

SCX 
MERINOS
WOOL GREY

SCX 
MERINOS

WOOL BLACK
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PRODUCTS OVERVIEW

TBX 
MERINOS
WOOL GREY

WTH
BLACK

PR
O

-T
EC

H

PRO 
BI-CHEST L2

KI
DS

K STX
BLACK CARBON

SHORT LOGO V2
BLACK CARBON/

BLACK

MERINOS 
SOCKS

BLACK/GREY 
STRIPES

TBX 
MERINOS

WOOL BLACK

WTP V3
BLACK

PRM SMX
BLACK

PRO SHD L2

K SMX
BLACK CARBON

SO
CK

S

SHORT LOGO V2
ALL BLACK

MERINOS 
SOCKS

BLACK/BLUE 
STRIPES

GXL 
MERINOS
WOOL GREY

WTC V3
BLACK/RED

 

PRM TS1
BLACK

PRO ELKN L2

K TS1
BLACK CARBON

FANT S
ALL BLACK

SHORT LOGO V2
AVIO/BLACK

URBAN 
MERINOS
ALL BLACK

GXL 
MERINOS

WOOL BLACK

WTB V3
BLACK

PRM TS2
BLACK

PRO HIP L2

K TS2
BLACK CARBON

FANT S
BLACK CARBON

SHORT LOGO V2
ARMY/BLACK

LONG V3
BLACK CARBON

W
IN

TE
R 

TO
U

RI
SM

WTB V3
BLACK/RED

PRM TS10
BLACK

PRO RIBS

K TS3
BLACK CARBON

LOW S
BLACK/GREY

SHORT LOGO V2
WHITE/SILVER

LONG V3
BLACK CARBON/

YELLOW

WTS V3
BLACK

WTB LONG V3
BLACK

PRM PNX
BLACK

PRO BACK L2

K CC1
BLACK CARBON

SHORT 
ESSENCE

BLACK

KNEE BRACE 
S

BLACK/GREY

LONG V3
BLACK CARBON/

RED

WTJ V3
BLACK

WTB LONG V3
BLACK/RED

K PNX
BLACK CARBON

SHORT 
ESSENCE

WHITE

MERINOS 
SOCKS

BLACK/RED 
STRIPES

SPEED V3
BLACK GREEN

PRO CHEST 
L1
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PRODUCTS OVERVIEW

LONG 
RACING V2

ALL BLACK

SHORT L 
MERINO

BLACK

M
ER

CH

BEANIE
BLACK

LONG 
RACING V2
BLACK/GREY

SHORT L 
MERINO

GREY

T-SHIRT 
LOGO
BLACK

TOWEL
GREY

LONG 
RACING V2
DARK GREY/

YELLOW TOUR

SHORT L 
MERINO

SILVER

DADDY HAT
BLACK

TOWEL
BLACK

MOT V3
BLACK/GREY

SHORT L 
MERINO

DENIM

LOGO BAG
BLACK

LANYARD
BLACK

MOT V3
BLACK/LIGHT 

BLUE

SHORT W 
MERINO

BLACK

BORRACCIA 
550

WHITE

LAUNDRY 
BAG

BLACK

MOT MERINO 
V3

BLACK/GREY

SHORT W 
MERINO

GREY

BORRACCIA 
550

BLACK

MOT MERINO 
V3

BLACK/RED

SHORT W 
MERINO

TEAL

BORRACCIA 
650

BLACK
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ANTIBACTERIAL FIBER
Prevents foul odors and annoying irritations

Impedisce la formazione di cattivi odori e 
fastidiose irritazioni

TECHICONS DEFINITION

HYDROPHOBIC WEAVE
It carries moisture to the outside so it can 

evaporate; skin always dry.
Porta l’umidità all’esterno facendola evaporare; 

pelle sempre asciutta.

SUPPORT
Breast support level

Livello di supporto seno

PLUMA INNOVATION
Ultra-light product

Prodotto ultra-leggero

MERINO WOOL
Product containing merino wool
Prodotto contenente lana merino

HIGH VISIBILITY
Reflecting inserts for maximum visibility

Inserti catarifrangenti per una massima visibilità

WATERPROOF PRIME
Waterproof and breathable product

Prodotto impermeabile e traspirante

INTELLIGENT SAFE PROTECTION
Special impact-sensitive protectors, soft 

and pliant, at the time of impact absorb the 
force of impact

Speciali protezioni sensibili agli urti, morbide 
e flessibili, al momento dell’impatto, si 

irrigidiscono, assorbendo la forza d’urto

COMPRESSION TECHNOLOGY
Graduated compression to stimulate oxygenation 

and blood circulation, which help recovery and 
boost power

Compressione graduata per stimolare 
l’ossigenazione ed il ricircolo del sangue, 

favorendo il recupero e incrementando la potenza

SEAMLESS TECHNOLOGY
Less seams for an absolute comfort

Meno cuciture per un comfort assoluto

FIT
Product fit type

Tipo di vestibilità del prodotto

ANTISTATIC SYSTEM
Isolates the static electricity caused by the 

rubbing of fabrics
Isola dall’elettricità statica causata dallo 

sfregamento dei tessuti

4-WAY STRETCH
Two-way elasticity both horizontally and 

vertically
Elasticità bidirezionale sia orizzontale 

sia verticale

BRAINY POSITION
Mix of breathable and windproof fabrics 

positioned at optimal areas to ensure product 
functionality

Mix di tessuti traspiranti e antivento posizionati 
nei punti ottimali per garantire la funzionalità 

del prodotto

CUSHION
Cushioning pads

Imbottiture ammortizzanti

AIR SHIELD
Breathable windproof protection
Protezione antivento traspirante

SPF 50
Sun Protection SPF 50+
Protezione solare 50+

GRID-TECH
Very high level of breathability owing to the large 

mesh structure
Altissima traspirabilità grazie alla struttura a rete 

a maglie larghe
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